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Příloha č. 1 - Seznam vizigótských králů 

 

 

 

Král  datace 
doba 
vlády 
(roky) nástup původní pozice  konec 

Athaulf 410–415 5 zvolen 
římský comes 

domesticorum/náčelník 
Greutungů v Panonii 

zavražděn 

Sigerich 415 
pár 
dní 

spiknutí bratr comity Sara zavražděn 

Vallia 415–418 3 zvolen ??? přirozená smrt 

Theodorich I. 418–451 33  zvolen zeť Alaricha I. smrt v bitvě 

Thorismund 451–453 2 
dědičné 

nastoupení 
syn předchozího krále  zavražděn svými bratry 

Theodorich II. 453–466 13 převrat bratr předchozího krále zavražděn svými bratry 

Eurich  466–484 18 převrat bratr předchozího krále přirozená smrt 

Alarich II. 484–507 23 
dědičné 

nastoupení 
syn předchozího krále  smrt v bitvě 

Gesalich 507–510 3 zvolen syn předchozího krále  
sesazen (popraven 
513) 

Theodorich 
Veliký 

510–526 16 
regent za 

Amalaricha 
ostrogótský král  přirozená smrt 

Amalarich 526–531 5 
dědičné 

nastoupení 
syn Alaricha II. smrt v bitvě/zavražděn 

Theudis 531–548 17 zvolen ostrogótský správce zavražděn 

Theudigisel  548–549 1 zvolen? vojenský velitel zavražděn na hostině 

Agila 549–555  9 zvolen? velmož z Emerity zavražděn svými muži 

Athanagild  551–568  17 povstání  velmož z Hispalis přirozená smrt 

Liuva I.  568–572 4 zvolen vojskem dux Narbonensis přirozená smrt 

Leovigild  569–586 17 
dohoda mezi 

frakcemi 
bratr předchozího krále přirozená smrt 

Rekkared I.  586–601 15 
dědičné 

nastoupení 
consors regni 

syn předchozího krále 
přirozená smrt/nemoc 

Liuva II.  601–603 3 
dědičné 

nastoupení 
syn předchozího krále  sesazen a zavražděn 

Witterich 603–610  7 zvolen spiklenci 
dux Lusitaniae/comes 

Emeritensis 
zavražděn na hostině 

Gundemar 610–612  2 zvolen spiklenci dux Narbonensis přirozená smrt 

Sisebut 612–621 9 zvolen  ??? 
předávkování 
léky/otráven 

Rekkared II.  621 
pár 
dní 

dědičné 
nastoupení 

syn předchozího krále  zemřel na nemoc 

Swinthila 621–631 10 zvolen  dux exercitus Hispaniae 
sesazen gótskými 
velmoži  
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Sisenand 631–636  5 
zvolen při 
povstání 

dux Narbonensis přirozená smrt  

Chintila 636–640 4 zvolen ??? (palácový činitel) přirozená smrt 

Tulga 640–642  2 
dědičné 

nastoupení 
syn předchozího krále  sesazen 

Chindaswith 642–653  11 povstání  velmož z Pampalicy přirozená smrt 

Rekkeswinth 649–672  23 
dědičné 

nastoupení 
syn předchozího krále  přirozená smrt 

Wamba 672–680 8 zvolen palácový činitel  tonzurován a sesazen 

Erwig 680–687 7 
zvolen 

a doporučen 
palácový činitel  

abdikoval těsně před 
svou smrtí 

Egica  687–702  15 
zvolen 

a doporučen 
comes cubiculi, zeť 
předchozího krále 

 přirozená smrt 

Witiza 702–710 8 
dědičné 

nastoupení 
syn předchozího krále 

zavražděn/přirozená 
smrt/nemoc ??? 

Roderich 710–711  1 
povstání/ 
zvolen ??? 

velmož z Baeticy smrt v bitvě 

Agila II. 710–714  4 
dědičné 

nastoupení/ 
povstání 

příbuzný Witizy ??? smrt v bitvě ??? 
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Příloha č. 2 - Rodokmen gótského královského rodu Balthů 
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Příloha č. 3 - Mapy 

 

Mapa č. 1: barbarské kmeny kolem dolního Dunaje a Černého moře kolem roku 350 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

Mapa č. 2: pozdně antické římské provincii v Akvitánii (Diocesis Septem Provinciae) 
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Mapa č. 3: tolosánské království kolem roku 420 (původní gótské foederátní usazení) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mapa č. 4: tolosánské království kolem roku 453 (po zavraždění Thorismunda) 
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Mapa č. 5: tolosánské království kolem roku 470 (po výbojích Thedoricha II.) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mapa č. 6: tolosánské království kolem roku 480 (Eurichův zábor bývalého římského území) 
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Mapa č. 7: hispánské provincie kolem roku 410 (Diocesis Hispaniarum) 
 

Mapa č. 8: hispánské provincie kolem roku 680 (předpoklad) 
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Mapa č. 9: odpadlé a nezávislé oblasti po vizigótském bellum civile, cca 560 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Mapa č. 10: regnum Toletanum v době svého největšího územního rozmachu (po roce 624)  
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Mapa č. 11: Biskupská sedes, která se zúčastnila toledských koncilů 
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Příloha č. 4 – Concilium Toletanum IV, Canon 75 - překlad 
 
 

Po zavedení tohoto církevní řádu a i dekretů, které směřují k disciplíně těchto našich 

všech kněží je poslední ustanovení, za sílu našich králů a stabilitu kmene Gótů, poslední 

pontifikální dekret stvořený pod spravedlností Boží. Vždyť pověst mnohých kmenů je taková, 

že vyčnívá věrolomnost jejich povahy a je pozorováno opovrhování posvátnou věrností 

vůči jejich králům a oni jen předstírají svými ústy složení přísahy, dokud vytrvávají 

ve své mysli v bezbožné zrádnosti. Přísahají totiž svým králům a věrnost, kterou slíbili, 

porušují. Ani se nebojí té knihy, skrze kterou jsou božími rozhodnutí přinášeny kletby a hrozba 

mnohých trestů, a nad ní oni falešně přísahají ve jméně Božím. Jaká tedy bude naděje takovému 

trpícímu lidu proti nepřátelům a jaká bude důvěra ostatních kmenů vůči míru a na neporušení 

mírové smlouvy, aby oni dodržely slib těch přísah daných nepřátelům, když ani přísahu věrnosti 

vůči svým vlastním králům nezachovávají? Kdo tedy je až tak zuřivý, že by si usekl svoji hlavu 

a svoji vlastní ruku, tomu by mělo být známo, ať zapomene na zdraví svých vlastních rukou, 

které ničí jeho samého a na vlastní krále obrací síly? Až dokud Pán neřekl: „Nešahejte na mého 

Krista“. A David „Kdo,“ řekl, „vztáhne svou ruku na Krista pána a bude nevinný?“ 

Oni ani nemají strach z toho, že udělají křivou přísahu, nebo způsobí zkázu králů. Nepřátelům 

je totiž věrnost vydána dohodou, a ta se neporuší. Jestliže by však ve válce věrnost přežila, 

o kolik více by posloužila vlastním? Svatokrádež totiž je to, pokud se poruší věrnost od kmenů 

slíbená jejich králům, protože nejen vůči nim tímto nastane zrada, ale i vůči Bohu, a to sice 

proto, že v jeho jméně jsou složeny tyto sliby. Tudíž je to, co mnohá pozemská království 

nebeský hněv tak proměnil, jako kdyby se oprostila od věrnosti a zvyků kvůli bezbožnosti, 

jedno od druhého.  

A odtud je pro nás nutné dávat si pozor na úpadky takovýchto kmenů, abychom náhle 

neprodělali podobnou pohromu a nebyli jsme potrestáni krutým trestem. Kdyby totiž Bůh 

ušetřil ty anděly, kteří ho zradili, tak by pak oni zničili nebeské obydlí, odtud se pak u Izajáše 

říká: „Opilý je můj meč na nebesích“, o kolik více se my musíme obávat o ohrožení našeho 

bezpečí, abychom kvůli věrolomnosti nezahynuli Jeho přísným mečem? Jestliže však chceme 

vyhnout se božskému hněvu a nechceme provokovat Jeho přísnost a nepříčetnost, udržujme 

tedy víru v Boha v péči a ve strachu, střežme tedy slíbenou věrnost a sliby dané našim vládcům. 

Ať není v nás, v takových kmenech, bezbožná prostota věrolomnosti a lstivá zrádnost mysli, 

hříšná nespravedlnost a hanebná chystaná spiknutí. Ať žádný z nás se nesnaží opovážlivě 

zmocnit se království, nikdo ať nevyvolává nepokoje občanů a ať nikdo nepřemýšlí o zničení 

království. Ale až poté, co vládce zemře v klidu, ať přední muži kmene s kleriky společným 
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rozhodnutím ustanoví jeho nástupce ve vládě. Aby se v té době svornost jednoty u nás udržela, 

nikoho z naší vlasti a kmene ať neovládne rozvratnost kvůli jeho nezřízeným ambicím. Jestliže 

však jeho mysl nebude napravena našimi výstrahami, a jestliže své srdce vůbec nepřivede 

k našemu společnému bezpečí, ať si poslechne náš rozsudek: Kdokoliv, tedy z nás a z lidu celé 

Hispánie, jakkoliv by se snažil o spiknutí a posvátnou věrnost, kterou slíbil své vlasti a státu 

kmene Gótů na zachování bezpečnosti království, by  porušil, nebo by připravoval vraždu krále, 

nebo by se vymanil z královské moci, či by opovážlivě uzurpoval královskou důstojnost jako 

tyran, ať je na něj vyhlášena před očima Boha otce a andělů anathema. A od katolické církve, 

kterou by nespravedlností znesvětil, ať je učiněn cizím. A od společenství všech křesťanů 

ať je vyhnán jako cizinec i se všemi svými bezbožnými druhy. Protože je třeba, aby 

byl používán jeden trest proti provinilým, kteří by byli shledáni zapletenými do podobného 

hříchu. Toto též po druhé opakujeme a říkáme: Kdokoliv tudíž z nás nebo celého obyvatelstva 

Hispánie by se nějak zabýval nebo zamýšlel, že by posvátnou věrnost, která je slíbená jeho 

vlasti a státu kmene Gótů na zachování bezpečnosti království porušil, nebo by připravoval 

vraždu krále, nebo by se vymanil z královské moci, či by opovážlivě jako tyran uzurpoval 

důstojnost království, ať je na něj vyhlášena anathema před zraky Krista a jeho apoštolů. 

A od katolické církve, kterou znesvětil nespravedlností, ať je učiněn cizím a ať má v budoucnu 

společně se svými spolupracovníky před Boží spravedlností zatracení.  Protože je vhodné, aby 

ten, kdo se s takovými spolčuje, sám také byl uznán zatraceným a vinným za svoji účast. Toto 

též po třetí vyhlašujeme a říkáme: Kdokoliv tudíž z nás nebo celého obyvatelstva Hispánie 

by přemýšlel a plánoval, že by posvátnou věrnost, která je slíbena jeho vlasti za její bezpečnost 

a státu kmene Gótů za zachování královské moci, porušil, nebo by připravoval vraždu krále, 

nebo by se vymanil z královské moci, nebo by opovážlivě jako tyran uzurpoval královskou 

důstojnost, ať je na něj vyhlášena anathema před zraky Ducha svatého a Kristových mučedníků 

a od katolické církve, kterou znesvětil nespravedlností, ať je učiněn cizím, a od společenství 

všech křesťanů ať je považován za cizince, a ať nedočká ani z části spravedlnosti, ale 

ať je s ďáblem a jeho anděly odsouzen k věčnému utrpení a s ním i ten, kdo se připojil k jeho 

spiknutí. Aby stejný trest postihl zrádce, které do zkázy přivedla špatná společnost. A tudíž 

když by prosil někoho z vás, kteří jste přítomni těmto třem opakováním, vytrvejte pevně 

v rozsudku dle shody vašich hlasů. Od veškerého kléru a lidu je řečeno: Ti, kdo by proti těmto 

vašim uzákoněním postavili, ať jsou anathema maranatha, to je zatracení až příchodu Páně, 

a ať oni a jejich společně zůstanou s Jidášem Iškariotským. 

Amen. 
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 Pročež my sami všem kněžím církve Kristovy a lidu doporučujeme, aby toto strašlivé 

a tolikrát opakované ustanovení a ani nikoho z nás přítomných neodsuzovali věčným soudem, 

ale aby věrnost slíbenou vůči nejslavnějšími pánovi našemu králi Sisenandovi dodržovali 

a upřímně a oddaně mu sloužili, nejenom bychom vyzvali v nás mírnost božské zbožnosti, ale 

abychom si i zasloužili získat vděčnost zmíněného vladaře. A pokorně se dožadujeme těchto 

povinností nejen od tebe, současného krále, ale i od následujících vladařů příštích věků. Abyste 

umírnění a vlídní vůči těm, kteří jsou poddanými, se spravedlivostí a zbožností lidu od Bohu 

vám svěřeného vládli a abyste slíbili štědrému dárci Kristovi, že pro nás ustanovíte dobrou 

změnu, a vládnout budete s pokorou v srdci a se snahou o dobré skutky. A ne aby někdo 

z vás sám v případě hlavy nebo věci učinil rozsudek, ale po obecné shodě se soudními rectory 

musí zveřejnit provinění obžalovaných, zachovávejte při urážkách na sebe mírnost, abyste 

nezmohli více přísností než shovívavostí.  Aby dokud bude všechno toto od Stvořitele zbožně 

zachováno při vašem řízení, tak aby se králové mohli radovat z lidu, lid z králů a Bůh z obou. 

Rozumně o budoucích králích vyhlašujeme toto ustanovení: Aby pokud někdo z nich proti 

těmto uctivým zákonům by vládl zpupně a důstojnost by proměnil v ostudnost a lid by sužoval 

zločiny nebo svými touhami skrze nejkrutější moc, ať je zatracen od pána Krista trestem 

anathema a ať je oddělen od Boha a spravedlnosti, vedle které si dovolil činit špatné a království 

obrátit do zkázy.   

O Swinthilovi, který však vystrašený vlastním zločinem se sám zbavil vlády a vzdal 

se odznaků moci, toto společně s rozhodnutím kmene vyhlašujeme: Ať ani jeho a jeho vlastní 

manželku, kteří napáchali zlo, a ani jeho syny nezapojujeme nikdy do naší jednoty. 

Ani ať je nepovyšujeme k poctám, kterých kvůli nespravedlnosti byli zbaveni. Všechen cizí 

majetek nashromážděný, dokud měli královskou důstojnost, a také vlastnictví zboží, které 

získali konfiskacemi od nebohých, ať zůstane cizím lidem kromě toho, co dostanou 

ze zbožnosti našeho nejzbožnějšího vládce. Ne rozdílně se stane i Geilovi, připomínajícího 

Swinthilovu krev a bratrovy zločiny, on ani nebyl pevný v bratrské věrnosti a ani nezachoval 

slíbenou věrnost vůči našemu nejslavnějšímu pánu. Usneslo se, že je tedy třeba ho i s jeho ženou 

tak jako předtím zmiňovaného oddělit od kmenové pospolitosti a našeho společenství, 

a ať neodejdou s majetky, které nespravedlností narostly, ty ať se vrátí zpět kromě toho, 

co dostanou zbožností nejmilostivějšími vládce, kterého obohacuje vděčnost pánů dobrými 

dary, a on neodděluje zlé od své dobročinnosti.  

 Sláva též i čest všemocnému našemu Bohu, v jehož jméně jsme se sešli. Po tom také 

zdravý mír a dlouhá vláda nejzbožnějšímu a Krista milujícímu našemu panu králi Sisenandovi, 

jehož oddanost nás svolal pro tento spásonosný dekret. Ať Kristova sláva posílí jeho království 
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a kmen Gótů v katolické víře věkem i úspěchy. Ať Boží milost ochrání jeho a nás až do konce 

v nejvyšším stáří a poté ať přejde sláva současného království do království věčného, aby 

bez konce kraloval ten, který vládnul v šťastné době, když sám předčil všechny ten, kdo je král 

králů a pán pánů s Otcem a Duchem svatým na věky věků. 

AMEN. 

 

 


